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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περεφιρειών µε θέµα «'Εκθεση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών:

Ετήσια 'Εκθεση για τις ίσες ευκαιρίες γυναικών και ανδρών στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση 2000»

(2002/C 107/25)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

έχοντας υπψη την έκθεση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών: Ετήσια έκθεση για τις ίσες ευκαιρίες γυναικών και
ανδρών στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση 2000, COM(2001) 179 τελικό·

έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 2ας Απριλίου 2001 να ζητήσει τη σχετική
γνωµοδότηση της ΕΤΠ, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 265, πρώτο εδάφιο, της Συνθήκης περί ιδρύσεως
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

έχοντας υπόψη την απόφαση του Προέδρου της, της 2ας Μαΐου 2001, να ανατεθεί η κατάρτιση της σχετικής
γνωµοδότησης στην επιτροπή 5 «Κοινωνική πολιτική, δηµόσια υγεία, προστασία των καταναλωτών, έρευνα και
τουρισµός»·

έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα «Ισότητα ευκαιριών για τους άνδρες
και τις γυναίκες στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση» (CdR 161/96 fin)· (1)

έχοντας υπόψη το «Ψήφισµα της Επιτροπής των Περιφερειών προς τα κράτη µέλη σχετικά µε τις προτάσεις για
τους µελλοντικούς διορισµούς στην ΕΤΠ βάσει της αρχής των ίσων ευκαιριών» (CdR 237/97 fin) (2)·

έχοντας υπόψη το έγγραφο της Επιτροπής των Περιφερειών «Ανάλυση της συµµετοχής των γυναικών στις
εργασίες της ΕΤΠ» (CdR 242/97 fin)·

έχοντας υπόψη το έγγραφο της Επιτροπής των Περιφερειών «Οδηγίες στους εισηγητές σχετικά µε την
ενσωµάτωση µίας ανάλυσης για τις ίσες ευκαιρίες στις γνωµοδοτήσεις της ΕΤΠ» (CdR 243/97 fin)·

έχοντας υπόψη το φυλλάδιο της Επιτροπής των Περιφερειών «'Ισες ευκαιρίες — Συµβολή της ΕΤΠ στην
οικοδόµηση της Ευρώπης» (Ιούλιος 1998)·

έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα «Προς µια κοινοτική στρατηγική-
πλαίσιο για την ισότητα των φύλων (2001-2005)» (CdR 233/2000 fin) (3)·

έχοντας υπόψη την «'Εκθεση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στην Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή σχετικά µε την εφαρµογή της σύστασης 96/694/ΕΚ του Συµβουλίου της 2ας ∆εκεµβρίου
1996 για την ισόρροπη συµµετοχή γυναικών και ανδρών στη διαδικασία λήψης αποφάσεων» (COM[2000]
120 τελικό)·

έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής για το πρόγραµµα εργασίας για το 2001 (COM[2001]
119 τελικό)·

έχοντας υπόψη το έγγραφο εργασίας της Επιτροπής «Γυναίκες και επιστήµη: η διάσταση του φύλου ως
παράγοντας µεταρρύθµισης της επιστήµης» (SEC[2001] 771 τελικό)·

έχοντας υπόψη την απόφαση του Συµβουλίου της 20ής ∆εκεµβρίου 2000 για την θέσπιση προγράµµατος
κοινής δράσης σχετικά µε την κοινοτική στρατηγική για την ισότητα µεταξύ γυναικών και ανδρών (2001-
2005) (4)

έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τις ίσες ευκαιρίες (Α5-0198/2000 της
5ης Οκτωβρίου 2000)·

έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για την ισόρροπη συµµετοχή γυναικών και ανδρών
στη διαδικασία λήψης αποφάσεων (R5-0034/2001 της 18ης Ιανουαρίου 2001)·

έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το πρόγραµµα εργασίας για την ισότητα
των φύλων (Α5-0224/2001 της 3ης Ιουλίου 2001)·

(1) ΕΕ C 34 της 3.12.1997, σ. 39.
(2) ΕΕ C 379 της 15.12.1997, σ. 65.
(3) ΕΕ C 144 της 16.5.2000, σ. 47.
(4) ΕΕ L 17 της 19.1. 2001, σ. 22.
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έχοντας υπόψη τις συστάσεις του Συµβουλίου Υπουργών του Συµβουλίου της Ευρώπης R(85)2 για την έννοµη
προστασία κατά των διακρίσεων λόγω φύλου, R(96)5 για τον συµβιβασµό εργασίας και οικογενειακής ζωής,
R(98)14 για την ενσωµάτωση της διάστασης του φύλου, και τις συστάσεις της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης
του Συµβουλίου της Ευρώπης 1229 (1994) για την ισότητα των δικαιωµάτων µεταξύ γυναικών και ανδρών,
1269 (1995) για την επίτευξη πραγµατικής προόδου στον τοµέα των δικαιωµάτων των γυναικών και 1413
(1999) για την ίση εκπροσώπηση στην πολιτική ζωή·

έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 204/2001 rev.) που η επιτροπή 5 υιοθέτησε στις 10 Σεπτεµβρίου
2001 [εισηγήτρια: η κα Diane Bunyan (UK, PES), Μέλος της τοπικής αυτοδιοίκησης του Bristol]·

εκτιµώντας

— ότι η ισότητα των ευκαιριών, συµπεριλαµβανοµένης και της ισότητας των φύλων, αποτελεί πολιτική
προτεραιότητα της Επιτροπής των Περιφερειών·

— ότι υφίσταται ένα διαρκώς οξυνόµενο πρόβληµα αποδέσµευσης από τις τοπικές και περιφερειακές
πολιτικές, ιδιαίτερα σε σχέση µε τις γυναίκες και άλλες οµάδες που υποεκπροσωπούνται, µε αποτέλεσµα ο
αριθµός των υποψηφίων που προέρχονται από τις οµάδες αυτές και υποβάλλουν υποψηφιότητα
προκειµένου να επιλεγούν να µην επαρκεί·

— ότι µετά από έρευνες αποδείχθηκε ότι τόσο οι γυναίκες, όσο και τα προερχόµενα από υποεκπροσωπούµενες
οµάδες άτοµα που υποβάλλουν υποψηφιότητα, αντιµετωπίζουν µεγαλύτερα εµπόδια κατά την επιδίωξή
τους να επιλεγούν προκειµένου να τοποθετηθούν σε εκλόγιµη θέση στις λίστες των κοµµάτων και ότι στην
περίπτωση της ΕΤΠ τα προερχόµενα από υποεκπροσωπούµενες οµάδες µέλη είναι κατά κύριο λόγο
αναπληρωτές, µάλλον, παρά τακτικά µέλη·

— ότι οι γυναίκες απαρτίζουν το 50 % του πληθυσµού και του εκλογικού σώµατος, υποεκπροσωπούνται
ωστόσο στον τοµέα της χάραξης πολιτικών και της λήψης πολιτικών αποφάσεων (πρόκειται για θέσεις για
τις οποίες, σύµφωνα µε το Συµβούλιο της Ευρώπης, τα άτοµα εκλέγονται µε βάση τις δηµοκρατικές
διαδικασίες και οι οποίες σχετίζονται µε την διακυβέρνηση σε τοπική, περιφερειακή, εθνική και
ευρωπαϊκή/υπερεθνική κλίµακα, για θέσεις υπουργικές ή άλλες θέσεις σε διάφορες σφαίρες διακυβέρνησης,
καθώς και για θέσεις µέσα στα πολιτικά κόµµατα, όπως και για θέσεις ανωτέρων δηµοσίων υπαλλήλων και
ανωτάτων στελεχών)·

— ότι η έρευνα καταδεικνύει ότι η µεγαλύτερη δυσκολία που αντιµετωπίζουν οι γυναίκες σε ό,τι αφορά την
συµµετοχή τους στην πολιτική ζωή είναι ο διαρκώς αυξανόµενος φόρτος εργασίας που συνεπάγονται τα
καθήκοντα ενός εκλεγµένου πολιτικού, παράλληλα µε τις απαιτητικές οικογενειακές και εργασιακές
δεσµεύσεις·

— ότι το ποσοστό των γυναικών που συµµετέχουν στην πολιτική σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο είναι
θλιβερά χαµηλό και βελτιώνεται µε απαράδεκτο ρυθµό·

— ότι το ποσοστό των γυναικών που συµµετέχουν στην πολιτική στις υποψήφιες για ένταξη χώρες αποτελεί
µία σοβαρή αιτία ανησυχίας, γεγονός που πρέπει να εξεταστεί κατά τις διαπραγµατεύσεις για την
προσχώρηση·

— ότι το ποσοστό των γυναικών στην αγορά εργασίας, ενώ αυξάνεται, συγκεντρώνεται στα χαµηλότερα
µισθολογικά στρώµατα ή σε ορισµένες µόνον κατηγορίες δραστηριοτήτων ή απασχολείται συχνότερα µε
λιγότερο σταθερές συµβάσεις (π.χ. προσωρινής εργασίας), µε ζωντανό, από όλες τις απόψεις, παράδειγµα
τη γραµµατεία της ΕΤΠ·

υιοθέτησε την παρούσα γνωµοδότηση κατά την 41η σύνοδο ολοµέλειας της 14ης και 15ης Νοεµβρίου 2001
(συνεδρίαση της 15ης Νοεµβρίου).

3. εκφράζει την ικανοποίησή της για τη δηµοσίευση τωνΗ Επιτροπή των Περιφερειών
ετήσιων εκθέσεων και ενός ετήσιου προγράµµατος εργασίας, για
το λόγο ότι αποτελούν ένα ουσιαστικό µέσο µε τη βοήθεια1. επαναλαµβάνει τη δέσµευση που έχει αναλάβει υπέρ της
του οποίου εφαρµόζεται και παρακολουθείται η εκτέλεση τουισότητας των φύλων και της καταπολέµησης όλων των ειδών
κοινοτικού προγράµµατος δράσης, καθώς και ότι υπενθυµίζεταιδιακρίσεων, όπως δηλώνεται στην προηγούµενη γνωµοδότησή της
σε τακτά διαστήµατα το ζήτηµα της ισότητας των φύλων.για το άρθρο 13 της Συνθήκης (1).

4. λυπάται που το πρόγραµµα εργασίας της Ευρωπαϊκής2. ζητεί, όπως και παλαιότερα, να ενταχθούν τα θέµατα που
Επιτροπής για το 2001 δεν περιλαµβάνει αναλυτικά στοιχεία.άπτονται των φύλων στις πολιτικές εργασίες της Επιτροπής των

Περιφερειών, ιδιαίτερα στη φάση της κατάρτισης γνωµοδοτήσεων
5. φρονεί ότι η ισόρροπη συµµετοχή ανδρών και γυναικών στηνκαι ψηφισµάτων τα οποία είναι συνεπή προς την έννοια της
χάραξη πολιτικών και τη λήψη αποφάσεων στο επίπεδο της τοπικήςενσωµάτωσης της διάστασης του φύλου.
αυτοδιοίκησης και της περιφερειακής διοίκησης επιβάλλεται µε
βάση τα ανθρώπινα δικαιώµατα και την κοινωνική δικαιοσύνη και
εξυπηρετεί την καλύτερη λειτουργία µίας δηµοκρατικής κοινωνίας.(1) CdR 513/1999 fin — ΕΕ C 226 της 8.8.2000, σ. 1.
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6. ανησυχεί που στην πολιτική ζωή, σε όλες τις σφαίρες διακυ- 11. επιδοκιµάζει και συµφωνεί µε το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου αρ. R5-0034/2001 για την ισόρροπη συµµετοχήβέρνησης, δεν υπάρχει ισορροπία ανάµεσα στα φύλα και ζητεί

την συστηµατικότερη παρακολούθηση και αξιολόγηση της θετικής γυναικών και ανδρών στη διαδικασία λήψης αποφάσεων, µε το
οποίο ζητείται από τα κράτη µέλη να προτείνουν, µε την ευκαιρίαδράσης και των θετικών στρατηγικών καταπολέµησης των διακρί-

σεων προκειµένου οι τοπικές και περιφερειακές αρχές και τα πολιτικά της επόµενης ∆∆, τροποποιήσεις στη Συνθήκη που να προωθούν
την ισορροπία των φύλων στα ευρωπαϊκά όργανα και σε όλα τακόµµατα να µπορούν να αναπτύσσουν τις κατάλληλες πολιτικές.
όργανα λήψης αποφάσεων, φρονεί δε ότι αυτό θα ήταν σκόπιµο

7. αναγνωρίζει το έργο που επιτελεί η Επιτροπή Εκλεγέντων να επεκταθεί και σε άλλες υποεκπροσωπούµενες οµάδες, όπως
Γυναικών Μελών του Συµβουλίου των Κοινοτήτων και Περιφερειών είναι τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες.
της Ευρώπης στον τοµέα της ισόρροπης συµµετοχής των φύλων
στην λήψη αποφάσεων.

8. ζητεί να καταβάλλονται µεγαλύτερες προσπάθειες προκειµέ-
12. εκφράζει τη λύπη της που οι γυναίκες υποεκπροσωπούνταινου να διαδίδονται οι εµπειρίες σε όλη την έκταση της ευρωπαϊκής
σήµερα στη σύνθεση της Επιτροπής των Περιφερειών, ζητεί από ταηπείρου και να προσδιορίζονται οι ορθές πρακτικές οι οποίες
εθνικά όργανα που είναι αρµόδια για τον διορισµό των µελών ναπροωθούν τη συµµετοχή των γυναικών στην πολιτική ζωή, µε
διασφαλίσουν ότι κατά την επόµενη θητεία η ισορροπία θα είναιιδιαίτερη προσοχή στην κατάσταση που επικρατεί στις υποψήφιες
βελτιωµένη και καλεί τα πολιτικά κόµµατα που εκπροσωπούνταιγια ένταξη χώρες, και για το σκοπό αυτό διατυπώνει εκ νέου την
στους κόλπους της να εξασφαλίσουν, κατά την αρχή της τρίτηςπρότασή της να διεξαγάγει η ΕΤΠ συγκριτική µελέτη για το θέµα.
θητείας το 2002, ότι θα υπάρχει ισορροπία ανάµεσα στα φύλα.

9. ζητεί να καταρτιστεί µελέτη αξιολόγησης της προόδου που
πραγµατοποιείται σε ό,τι αφορά την ενσωµάτωση της διάστασης
του φύλου στα διαρθρωτικά ταµεία. 13. εκφράζει την ικανοποίησή της για το σχέδιο δράσης της

ΕΤΠ για την ισότητα των ευκαιριών και ζητεί την πλήρη και ταχεία10. εκφράζει την ικανοποίησή της για την συζήτηση που
διεξάγεται σήµερα γύρω από τους άντρες και την ισότητα των εφαρµογή του καθώς και την ενδεχόµενη επέκτασή του σε άλλες

υποεκπροσωπούµενες οµάδες έτσι ώστε να διασφαλιστεί ότι ηφύλων, την πραγµατοποίηση της οποίας είχε ζητήσει µε την
προηγούµενη γνωµοδότησή της, η οποία αναγνωρίζει ότι οι άντρες γραµµατεία θα αντικατοπτρίζει το ευρύ φάσµα των κοινοτήτων τις

οποίες εκπροσωπεί.έχουν τόσο δικαιώµατα, όσο και υποχρεώσεις.

Βρυξέλλες, 15 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Jos CHABERT


